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Megjelenik e lap hetenkint 
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szerkesztőségnél. Vidéken 

ács. kir postahivataloknál.

Előfizetési díj Budapesten 
kihordással féléire 1 ft pp 
vidékre postán borítékban 
félé\ie 1 ft 20 kr. p.p A lap 
szerkesztését illető levelek 
egyszerűen ,,a Katholikus 
.Néplap szerkesztőségéhez“
■ zimezendők. (Pesten a 
központi papnuxf Méhen.)
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Szent kereszt felmagasztaltatása.
Katholikus atyámfiai ! A naptárban vagy máshol 

is többször olvassátok : „Kereszt fe!magasztaltalása£;, 
de sokan köziiietek nem tudják, honnan veszi ezen el­
nevezés eredetét, miért neveztetik a mai ünnep : ké­
rész! felmagasztaltatásának ? A mai ünnep kedves a- 
tyámliai! emléke azon napnak, mellyen Krisztus Urunk 
keresztje nagy ünnepélylyel ismét Jeruzsálembe vite­
tett : a történet igen szép s érdekes, elmondom, ha fi­
gyelmesek leendetek.

Chosroes, a perzsák királya nagy hadsereggel tá­
madta meg egykor Syria- és Palaestinát, hol egyéb váro­
sok között Jeruzsálemet a fővárost is meghódította; e 
meghódítás alkalmával igen sok, mint a történet bizonyít­
ja, hO ezer ember gyiikoltatott meg, azonkívül számo­
sán fogságba vitettek, ezek között volta jámbor jeruzsá- 
lemi patriarcha, Zachariás is. A jószivü keresztények 
mindezt csak békével eltűrték volna, de leginkább fájt 
nekik az, hogy Chosroes Krisztus Urunk sz. keresztjét 
magával Perzsiába vitte. Ti azt gondoljátok nemde 
kedves atyámfiai, hogy az a pogány király méltatlanul 
bánt Krisztus Urunk keresztjével? nem bizony, sőt mi 
igen is bámulandó, gyöngyökkel s drága kövekkel 
fölékesitve királyi trónusa fölé állította. Lássátok ked­
ves atyámfiai! a pogány király milly tiszteletben tar­
totta a sz. keresztet, mennyivel inkább kell tehát ne­
künk keresztény katholikusoknak tisztelnünk Krisztus 
Urunk keresztjét!

A sz. keresztnek Jeruzsálemböii elvitele nehezen 
esett minden keresztény katolikusnak, de leginkább 
elszomorító ezen eset az istenfélő s jámbor keresztény 
császári, Herakliusl; ő a bajon örömest segített volna, 
de maga a perzsákat semmikép le nem győzhette, mert 
tudnotok kell atyámfiai! hogy a perzsák nagyon hatal­
masak voltak ám, tehát illy hatalmas ellenség legyő­

zésére elegendő hadserege nem lévén, jónak látta bár- 
milly módon velők békességre lépni, s Így valamikép 
a sz. keresztet is visszaszerezni, s ezért követeket kül­
dött hozzájuk: de a sok győzelem által feiíuvalkodolt 
pogány király eleinte a békéről hallani sem akart, ké­
sőbb mégis beleegyezett oily feltét alatt : ha líeraclius 
az egyedül iidvezitö hitet elhagyja, s a napot, a perzsák 
istenét imád..adja. Képzelhetitek atyámfiai! milly fáj­
dalmasan eshetett ez Heracliusnak. olly foltét alatt a- 
kart Chosroes vele békét kötni, s a sz. keresztet visz- 
szaadni, ha Krisztust megtagadja! — fiát mit tett most 
a jámbor kér. császár? az Istenhez folyamodott atyám­
fiai! kérte őt, hogy azon csatában, mellvben az isten 
dicsősége- s a sz. kereszt visszaszerzésére vini akar, 
nyújtaná segélyét; azután összegyűjtötte tartománya 
keresztény katonáit, kérte őket. hogy a megbántott Is­
tent böjt, forró ima, alamizsnálkodás, s egyéb jóságos 
cselekedetek által engesztelnék meg, mindezekben ő 
maga példával ment elő, azután minden bizalmát Is­
tenben helyezve, kis seregével Chosroes ellen indult, 
kezébe vette a feszületet, bátorította katonáit. figyel­
meztette őket, fontolnák meg kinek tiszteletére harczol- 
nak; elmondd nekik : miszerint dicsőbb halállal nem 
halhatnak meg , mintha Isten dicsőségért harczolva 
múlnak ki e világból. Ezeket hallván a kér. sereg, bá­
torságot kapott s a sokkal nagyobb számú ellenséggel 
megütközött, többször újítók meg a csatát, s végre is 
a kér. sereg győzött, magának Ckosroesnek is futnia 
kellett. íme kedves atyámfiai! milly ereje van az imád­
ságnak, s az Istenben helyzeti bizodalomnak. líeraclius 
maga erejéből soha se győzhette volna le a hatalmas 
perzsákat, de mivel forrón imádkozott, mivel minden 
reménységét , minden bizodalmát az Istenben he­
lyezte, az Isten öt megsegítette, s a perzsákon kóny- 
nyen győzedelmeskedett. A mint Chosroes megfuta­
modott, öregebbik fia Siroes, kit atyja az uralkodásból 
kizárt, az alkalmat használni akarván, atyját', s azt, kit
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ez utódának rendelt, iljabb testvérét Medarsest megö­
lette. Hogy már most magát a királyi trónuson mege­
rősítse. Heracliustól békét kért, mit csak olly feltét 
alatt nvert meg : hogy a sz. keresztet visszaadta . s a 
foglyokat, kik között még a fentemlitett jeruzsálemi 
l>atrkm ha. Zacharias is életben volt. szabadon bo­
csátotta.

Mmy nagy volt a keresztények öröme. midőn a 
tizennégy évig perzsák birtokában volt sz. kereszt is­
mét visszakerült, leírni nem lehel. Ileraclius sietett a 
fával, mellyen Isten lia érettünk életét áldozó. Jeruzsá­
lembe. hogy itt az í rnak a hadban tanúsított segély­
ért háláját, a sz. kereszt iránt pedig, azt előbbi helyére 
állítva, legmélyebb tiszteletét mutathatná. A varos min­
den lakója a császár elébe sietett: Ileraclius minden 
császári ékeit magara véve. a koronát lejére téve sze­
mélyesen kívánta Kálvária hegyén levő templomba 
vinni a sz. keresztet, e végre nagy körmenet rendezte- 
tett. a papság. Ileraclius cs udvara s a népek ezrei 
voltak jelen ez alkalomnál. A császár a sz. keresztet 
vallóira véve egy darabig a városban hordozta, azon­
ban. midőn azon kapuhoz értek, melly a Kálvária he- 
gvere vezetett, a császár bármiként erőlködött is, egy 
lépést sem mehetett tovább. K csudán minden jelenlevő 
megijeded: Zacharias, kinek Isten e csoda okát tud­
tára adá, a császárhoz fordulva Így szólott : „Krisztus 
nem illy pompában volt öltözve, midőn egykor a vá­
ros e kapuján tulajdon vállain vivő a keresztet, nem 
császári, hanem tövis-korona övedzé sz. fejét: tán ez 
az oka oh császár, hogy Isten e csodát miveié!" Ile- 
raciius azonnal letette császári öltönyét, s a koronát is 
letéve, legegvszerüebben öltözött, s mezítláb a sz. ke­
resztet ismét vállalna vet le. s mi történi - mindenki bá­
mulatára legnagyobb könnyűséggel vihette egész a ki­
tűzött helyig. — .Midőn a szent menet különféle éne­
kek zengése s imák elmondása közölt a Kálvária be­
gyére érkezett. Zachariás az öreg patriarcha a jelen­
levők s az. egész kereszténység legnagyobb örömére 
a sz. keresztet ismét azon helyre állította, mellyen az­
előtt volt; ezután Istennek nyilvános hálaadás tarta­
tott: milly kedves volt az l r előtt e hálaadás. milly 
kedves a kereszt iránt mutatott tisztelet. bizonyítják 
azon számtalan csodák, mellyeket Isten még ugyan az 
nap a sz. kereszt által mivelt — Igv került vissza a 
tizennégy évig perzsák birtokában volt sz. kereszt: Így 
magasztaltatott fel a fa. mellyen Krisztus az emberi 
nemért életét áldozta.

Kedves atyámfia!! az imént mondott történetből 
már most tudhatjátok : miért neveztetik a mai nap ke­
reszt felmagasztaItatásának, tudhatjátok azt is, honnan 
veszi ezen elnevezés eredetét; így tehát már most a 
történet elbeszélése be volna fejezve, azonban mielőtt 
egymástól elválnánk, jónak láttam a mai nap történeté­
ből számotokra egy rövidke tanúságot vonni ki. Imént

I mondottuk : hogy Krisztus keresztje felmagasztaltalott; 
nemde kedves atyárnliai! ha csak egy kis részecske­
vei bírnátok is Krisztus keresztjéből, nemde mondom 
ezt legnagyobb tiszteletben tartanátok? lássátok ked­
ves atyárnliai! ti birtok ám az említett keresztből illy 
részecskével : azon betegségek . szerencsétlenségek s 
más különféle viszontagságok, mellyeket Isten rátok 
küld. ezek mindannyi részecskéi ám Krisztus l runk 

I keresztjének, ha mindezeket békességes tűréssel elvi—
; selitek. Isten meg fog érette benneteket jutalmazni. 
Krisztus az ö keresztjét alázatosan, s örömmel viselte: 
viseljétek ti is a keresztet, mellyel Isten rátok bocsát, 
nem zúgolódva, hanem alázatosan s örömmel: ha ezt te- 
enditek ti is egykor felfogtok inagasztaltatni. miként 
ma Krisztus keresztje felmagasztaltalott.

Szered v .1 ó /. s e f.

A szerecsen nőnem neveltetése.
Kgy jámbor olasz pap tisztelendő Olivieri 

Miklós pénzen \ eszi Kgyptomban a szerecsen nőket, 
hol rabságban szolgálnak, és Európába áthozván kü­
lönféle apáeza-zárdákban nevelteti. Hlyen szerecsen 
leánykáknak a száma felmegy már I 10-re a kik ezen 
aj latos papnak (ha összeszámiltatik. hogy vette őket 
Kairóban és Alexandriában. mennyit kellett fizetnie az 
Egyptombói való kivitetésokért. és ismét mennyi volt 
a hajóbér Alexandráiból egész Marseiile!“) majdnem 
(53.000 frankba, körülbelül 2ö.200 y Irt kerültek. Kü­
lönféle klaslromokba Franczia- es Olaszhonban szét­
osztotta őket. és bízom na.' öromere volna, ha né­
hányat az ausztriai monarchiában ö neveltethetne I - 
gyan is dr. Knob léc bér Ignác/ apostoli helyettes 
nagvon segiltetnék ez által az o : :;~~ioi munkálatában, 
mert csodálkozást érdemel, milly buzgón óhajtók ezen 
fiatal szerecsen nők a keresztény hit v.lógat hazájukba 
bevinni. Eddig ugvan meg egy s-mii ment vissza , a- 
zonban későbben mehetnének az Európában nevelt 
illy szerecsen Ivánkák Afrikába (legtöbben Nubiábó! 
és Abyssiniából valók ) vissza és mindenesetre a térí­
tés munkáját előmozdítanák. Azon zárdák elöljáró­
itól. a mellyekben ezen lyányok nevelésben vannak, 
t. Olivieri, mint ezen lyánykák lelki atyja, időről időre 
tudósításokat kap : hogyan viselik magukat es miilyen 
előmenetelt tesznek. Ezen tudósításokat ü annak ide­
jében nyilvánossá teszi. Ezen tudósítások igen ér­
dekesek . azért legalább néhányat közlök belőlük

1851-ben május 3-án ezen szerecsen lyányok 
közül egy Metechben megkeresztelletett és Mária- 
Terézia nevet kapott. Ez monda: „Mikor a viza 
fejemre folyt. kértem az édes Vr Istent. hogy az én
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édes anyámat is tegye kereszténynyé, és hogy igen 
sok kis szereosen lyányt küldjön ide megkereszteltet- 
ni.“ I)ignc-ből hasonlókig iratik. in illy buzgón óhajtják 
ezen lyányok ismerőseiket, atyjukíiait, egykori pajtá­
saikat inegtériteni, és midőn figyelmeztették őket azon 
veszedelemre, melly őket érni fogja, ha haza vissza­
térnek, ezt felelték : „Tudjuk jól, hogy sokat kellene 
szenvednünk, ha haza térnénk. A roszak azt paran­
csolnák nekünk, hogy Krisztus keresztjét földre dob­
juk és tiporjuk : hanem inkább fejeinket el vágatjuk, 
mint sem hogy az Hlyen vétkei elkövessük.“ Trekali 
zárdában egy asszonyság egy szervesen lyánynak hi­
tét meg akarta próbálni, Ígérvén neki arany órát és 
karpereczet. ha neki adja keresztjét: de az tüzesen és 
íeiheviillen felelte : „Nem adom . nem adom ! az órát 
nem lehet csókolni, az óra nem vezet a paradicsomba: 
de a ki lelieszittetelt, az oda vezet — mindig — és 
folyvást.” Alária-.'ndila nevű szerecsen lyány keresz- 
teltetése napján leikiálta : ...Majd ha nagy leszek, el­
megyek és veszek sok szerecsen gyermeket — de so­
kat. igen nagyon sokat és ide elvezetem őket, hogy 
bemehessek velők a paradicsomba.” Egy másik, Bakita 
nevezetű, az azariói zárdában megragadta egyszer a 
keresztet és felkiálta : „Jézus csupa vér és seb Baki- 
Iáért ! az én vétkem, az ni vétkem, az én legnagyobb 
vétkem ! Bocsáss meg Jézusom bocsáss meg! Oh igen 
bocsáss meg ! Kiért ezek a tövisek? Bakiiéért! Kiért 

^ ezek a szegek? Bakiiéért! Minden Bakiidért! Bocsáss 
Jézusom! bocsáss!" Hazájáról igy beszélt ő és társ­
női : „Nubiában minden csúnya, rósz; soha sehol sincs 
a kereszt jele: és a halál után a pokol.“ Erre kezdtek 
zokogni és hozza telték : „A nubiai emberek nem 
jönek a mennyországba ; szerencsétlen a bujánk (a- 
lyénk) örökké a pokolban! soha Istent nem látni!” 
Ezen szerecsen lyányok mindenről a határozatlan 
módban beszélnek, még nem tudják jól a nyelvet. Kü­
lönben az olasz és franczia nyelvet könnyen tanulják 
meg. Magok pedig kellemes hangulatú nyelven beszél­
nek ; beszélés közben nagyon élénkek, valamint a tag- 
jártatásban és mozdulásban: kedvelik az éneklést, a 
zenél, s áltáljában a tánczol. Imádják a napot, melly 
elöli háromszor meghajtják magokat, és földre borul­
nak. Eszrevehetni annak a jeleit is, hogy a keresz­
ténység terjed köztök. l)ar-Eur-ból való egy szerv­
esen lyányka mesélte, hogy mikor az ő anyja halálos 
betegségben fekiitt, egy Alamizsnás János, (mivel 
zárdájuk lelkiatyjának ez a neve, azért minden papol 
igy neveznek) jött és fejére vizet öntött és kezébe az 
l dvezitöt adta, és hogy igy meghala. Talán dr. Knob- 
lecher Ignácz volt ez, ki azon vidékeken járt! Mind­
nyájan ezen szerecsen lyányok szives hajlandósággal 
vannak jótévönéik és nevelönéik iránt. Hozzájok ra­
gaszkodnak, földre borulnak előttük . csókolgatják ke­
zeiket és a megcsókolt kezel homlokukhoz érintik, na­

gyon elmések és találékonyak a hízelgésben és hála- 
datosságuk nyilvánításában. Buzgó ajtatosságuk és is­
teni félelmük megszégyenítik a keresztényeket. Való­
ban ezen megszabadított lelkek imádságának át kell 
hatni a mennybe. És azért kedves földieim ! előmozdit- 

I sátok tehetségtek szerint pénzzel és imádsággal dr 
Knoblecher Ignácz közép -afrikai ntissióii. Mi már bír— 

! jak az igaz kér. hit világosságát, de még sok száz és 
ezer pogány nemzet sötétségben jár, lelkileg és tes- 

i Illeg vésznek indul. Azon legyünk tehát, hogy megis­
merjék és szeressék AtyjokaL ki a mennyekben va- 
gyon. Megváltójukat, ki drága vérét érettük is ontotta.

; Megszentelöjöket, ki várakozik rajok. hogy őket a 
szentségek által malasztaiban részesítse. Mindnyájan 

I nem mehetünk hozzájok, tehát segítsük legalább a mis- 
; sionariusokat. kik mint az anyaszentegyház követei 
hozzájok járulnak. De imádkozzunk is érettük. Ször­
nyűség, a mit Olivieri mond ezen szervesen lyányok­
ról : a szerecsen embervásárlók erőszakosan eünir- 
czoljak őket. a szülőktől ellopják.gyötrik, rab gyanánt 
eladják, és hány száz vész el közülük a kegyetlen 
árulók kezei alatt. Keresztény anyák! adjatok hálát 
Istennek, hogy keresztény földön lakiok, es gyerme­
keiteket illy sors nem éri. írassátok be iiaiadalossáff- 
ból gyermekeiteket a Jézus sz. gyermekségéről nevezel! 
társulatba, hogy mar gyenge korukban tanulják szeretni 
embertársaikat.ha oliy távol is vannak. Kívánatos vol- 
na, hogy hazánkban is néhány nőzárda menedékhelyet 
adna néhánynak az Olivieri állal vásárlót! szerencsében 
szerecsen lyányok közül! - ák.

Búcsúztatók.
h I h t; n y I sziilö k lelet t.

1.
Hu bajtár.-nak "írja szélén 
Állsz te mostan jó kere.-zténv !

X ki vég] vitel létig 
1 live lévén a keresztnek.
Néki búcsút zeng az ettek, 

í • '■te tm-íZ fölkeltetik.

Kgy azon Int . egv reménység, 
Alit -/.ivünkbe oltott az ég.

Klfv áldásos -zeretet 
Ki’.tr.tt össze véle minket,
S a melly szívben ennyi érzet, 

Az ré-zvétlen nem lehet !

Könvhc tűrt ki bévérzelmiink.
De azt újra letörölnünk

Megtanít é-s int a bit.
Melly egy boldogabb jövőről,
A hívek örök üdvéről

Minket itt már biztosit.
37*
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Békét. I’ram , hát # nyugalmat 
Adj ti-sti’ivk míg lehaniad !

És képmásod szelleme, 
Antrvaüddal egyesülve 
V. g nélkiilin zengedezze :

„Szent vagy éírnek Istene .

i 1.,LTV néhány szét elrebegjek.
Nvllnak még meg ajkaim.
S bu< sut mond ak véle nektek 
Kedves lérjem. magzatiul!
Vaj nehéz elválni nekem.
És ollv fájl) tőletek.
V kiket én úgy szerettem.
S kit liiven szerettetek '

I Tvarló.ságom gvámoléja.
|lj- ; _r 1 1st en veh-d !
II ii szerelmed tiszta volta 
Boldogított engémét
VIár ezentúl a halottnak 
S .‘i.f-id egvpár k'inyeid.
Érte " az ég 1'rúnák 
K-di r td hí. kedveit.

K« te k lives dráira népem.
Szivem -arjadeitai!
Szüh'ii'"'k mély keservében 
Aliit képes szólald :
Isten karja vezéreljen, 
txf'trve áldjon 1 ,-nnetek :
Imádság- és könyörgésben 
K aum emlékezzetek !

Testem im a -irha száll and,
X : -.amlosác
Ámde I iit.ös lelkem ált majd

> la orv kedveimet ott találjon.
Krtem esedezzetek —
Viliiden Iöldi rokonságom 
I-t en légy en vetetek !

hursv A 1 a I'

Kép az életből.

1 évek előtt egy gazdag polgár, kit Isten szép vagyon­
nal s három fimagzatlal áldott meg. Nem mondhatni, 
hogy szerzett vagyonára lel nem ügyelt volna, de 
bellis állíthatni, miként gyermekei nevelése, s így o- 
zok jövőjének boldog megalapítására meg inkább. Nem 
is kímélte e czélból fáradságát, de költségeit sem. he 
rencz és József két öregebb , az első tímár, emez ka­
dar. fiait azonban, miután őket a legjelesebb mesterek 
nél kitanittatta, elveszté - nem ugyan halál, hanem 
azon körülmény következtében . hogy az egyik Mim­
ében. másik pedig Hangában. mint vándorlás, helyü­
kön. telepedett le, hova kiki öt illető örökségét is cHi 
vé. Házánál tehát csak Péter, a legfiatalabb maradi. Ki 
i= midőn atyja akaratának daczára az iskola-falaktul 
megszökvén. s a mesterségek csaknem minden nemeit 
megkóstolván, de. mint ö szokta mondani, hivatási egy- 
hez’sem érezvén, végre mészáros lön. s mini il yen 

I nem sokára egy szülőhelyétől nem messzire eső va- 
I rosban egyszersmind korcsmaros is. Ekkor. minthogy 

a nagykorúság éveit betöltő. de főleg mert mestersége 
i »énylé : szünellenül azzal ostrom Iá atyja!, miként ne­
ide is. mint két bátyjának adná ki örökséget: -o' 
mondá : ..Azt legjobb szerelném, ha atyám mindenét 
átadva, hozzám jőne.énnálam tollené el még bátralevn 
napjait!" Az elsőt megtevő ugyan az oreg.de az utób­
bira kereken-tagadőlag válaszolt. Nem is ok nélkül, 
mert bej! . . . csak van néha az embernek elöerzete!

Péter ugyanis kikapván meglehetős összegét, 
gondjai elsejéül egy nagyszerű vendéglő építtetését 
jüzé ki: mi midőn meglön. annak legkialtobü tolszere- 
lése következeit. Nem is volt nagy földön hozzá fog- 

. ható vendéglő! Azonban épen ez voll a hu;! nagysa- 
! gában borda jövendő enyészeténél, csiráit. ■ A 
I ..Holdhoz" czimezteletl, s épen nem jelentéklelenul: 
j megfogyot! csakugyan mint a hold. Hogy is nem ! 
i Az. egész kezelést cselédeire bízta. önmaga semmire 
I csak a teke- s kártya-asztalra ügyelvén. S kkép meg- 
1 történt, hogv a kelnerekböl urak. iiéavá \ urakból

netálig kelnerek leltek

Az.w. an vagi korban nem csoda, ha az Isién s 
eml,eri tőr-, énv el; iránti kötelmek szorító binezszemei 
tágulnak: nem csoda, ha a szeretet rózsa-láncza sza­
kadozik. s az erkolcsiség sziv-kertében csak bün-pa- 
raj terem ... nem csoda, ha pénzért, mint hajdan 
dudás. Mesterét, r ikon a rokont, testvér a testvért, sőt 
nem ritkán a íiu tulajdon atyját áruba bocsátja, üldözi, 
keseríti.

Ez utóbbi kitétel bebizonyításául egy történetet 
mondok el előtted olvasó barátom, lehet, hogy tanul­
ságost. azért olvasd el!

Hazánk egyik kisebbszeru városában élt néhány

...... ............ azaz : valamint azok nem s/.á-
! .nyilak Péter gazdával, úgy ok sem s/á:no.t;iií kt-.ner 
I uraimékkal. . '. . Innen pedig természetesen nem kö- 
j vetkezhetett más. mint minek sziiksi-gkcp következnie 
kellett, bukás.

A mészároskodással sem ment különben a dolog 
Megvette ugvan nagv drágán a levágandó ina ml. al 
is olvasd a székállójának : de e/.enlul gazda! állapotát 
csak onnan gyanitá némikép, hogy tökéletes mértéket.

! s ingyen bust kapott. . . .
Illy gazdálkodás közt repült el sebes szárnyain öt 

! cs fél vigalom- és élvezetteljes év. Mi ezután követ­
kezett. azt sem vigalom, sem élvezetnek nem mond­
hatni.__ - A lioszu farsangnak hoszn bojt: a nagy
vacsorának kurta fölöslóköm a vége!" Szóról-szóra 
beteljesült ez Péteren is. Mert ha megsúgom, hogy
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azon ház, melly előtt most a város dobosa működik, 1 rendelet
lyása.

határozott akaratom megmásithatlan kifo-

mondom, hogy azon mészárszék, mellynek becsukott 
ajtajára egy megfordított taglót s bárdot pingált krétá­
val valamelly gunyolólag-tréfáló kéz, nem másé ha­
nem Péteré : hiszem, te is el fogod hinni olvasó bará­
tom : bogy Péter urnái is hoszu böjt követé a nagy 
farsangot?. . .

Mit tett most Péter? Atyjához megy, s hamis 
színekkel lefesti előtte a szerencsétlenséget, ineily ön­
vétke nélkül rá háromlott; monda, hogy a bor, kenyér, 
hús, kávé, szóval minden élelmi szer méreg drága, a 
vendégek következőleg igen ritkák voltak; elbeszélő, 
hogy minden kitelhető gondossága daczára csalók őt 
cselédei, szóval clőhordott minden kigondolható önvé­
delmi okot : de mire a másolt által jól értesült apa é- 
pen semmit sem hajtott. Máshoz fogott tehát Péter, s 
azt kezdi fejtegetni, hogy külhonban lévő két bátyja 
milly jól bírhatja magát; dicséré a tímár . s kádári 
mesterségek hasznosságát; magasztalja atyja jószívű­
ségét, főleg iránta mindenkor mutatott hajlamát s a t. 
de a méltán haragvú okos atya nem akaró érteni őt - 
s hallgatott. Látván Péter, hogy a ezélzások sikerelle­
nek. a szemtelenséghez folyamodott, s szinlegcs két­
ségbeeséssel kimondó: miként ha atyja most nem segí­
tendő elöli magát! . . . Az atyja erre is néma maradt, 
-'em azonban ö! Dühödve neki ront atyjának, égteien 
káromkodás közt torkon ragadja, s ha pénzt nem a- 
dand, halállal fenyegeti!......... Ne bánts! ereszsz el li­
mn! zokogva lihegé a megilletüdutt atya; ne fojts 
meg ! előbb megteszem végrendeletemet.“ Itt felhagy 
ördögi müvével a liu, az öreg pedig kitörölve körív- 
telt szemeit, leül, s ir íllyképen :

..Testamentumomat a teljes s megoszolhatlan szent- 
háromság nevében készítem: megrongált testtel ugyan, 
de ép és józan elmével, a) akarom, hogy földbe szó­
landó testein illendően eltakariltassék , legöregebb fiain 
költségén. 1>) fejein fölé egy illy föliralu síremléket : j 
..lé bús kereszt alatt várják X. X. hamvai, a föl tá­
madás nagy napjának öröm-ünnepét! ..második fiam 
állítson, v) en- s megholt nőm lelki enyhülésére éven- ! 
kint tartandó g) ász-misére pedig 2UO ezüst forintokat 
letenni harmadik. . . .

írtam X. sal. X. X.
Megérkezvén a kívánt személyek, Vilhelm s Pé- 

tery József biró t. i. elolvassa előttük az öreg végren­
deletét, s hitelesség végett alá is Íratja. S ezzel meg­
köszönvén fáradságukat, őket távozásra kére, Péternek 
pedig Így szó la : ...Mint szavaidból vevém észre. bá­
tyáidat jó sorsban lenni hiszed, s én is úgy gondolom, 
azért mint haliád nekiek nem is sokat hagytam. Neked 
azonban, minthogy rád fér, ezen ládát hagyom, a benne 
rejlő kincsesei együtt. Mi, és mennyi légyen benne? 
azt halálom előtt nem szabad megtudnod: azért is azt 
ezennel a városházhoz vitetem. Eltemettetésein után 
azonban azonnal nyisd ki, s emlékezzél meg atyádról."

Péter ezen apai hagyományon egészlen megnyu­
godott : részint mert pénzvágyó lelke épen is csak igy 
óhajtó, részint mert Ilivé, miként törődött s már 91 
éves atyja nem soká elend. Ez utóbbi vélem'nye nem 
is csalta meg, atyja öt nap múlva meghalt, mint mond­
ják. mindig szivét fájlaló. De annul inkább kijátszó a 
láda ! Mert midőn azt. örömtől feszült kebellel föltöré, 
benne a remélt kincs helyett : korbács és imakönyvet 
talált illy ezédula mellett : ..E in lékül Pété r 
f i a m II a k !”

Miin érzést idé/.e elé Péter kebelében e váratlan 
tünemény t nem tudjuk: valamint további életét sem. 
Hogy a ládában kincs volt. ezt többen állítják. Mikor 
változott az ostorra s imakönyvvé, úgy hiszti Ír, midőn az 
öreg Pétert Vilhelm és Péterfy József bíróhoz küldé. 

j A kincs hova lett? bizonysággal nem mondhatjuk meg 
ugyan, de nehezen csalatkozunk, ha sejditjiik : mik int 
a két öregebb Halinak kezébe került, liánéin már azt 
hitelesen mondhatjuk : miszerint a két öregebb liu tö­
kéletesen teljeséé atyjuk végrendeletileg hagyott aka­
ratát: és hogy \. temetőben még i ■'12-ben is látható 
volt a sir-emtek, ezen aranyozott hetükben ékeskedő 
verssel : ..E hús kereszt alatt várják X. X. 
h a in v a i a f ö ! t á m a d á s n a g \ n a p j á n a k ö r ö in­
ti n népé t. L a k a los P á 1.

..En:! közbevág itt. az Írásba mindig bepillantó 
Péter, én! miből tegyem én V! ... én nem lehe . . . 
..Várj fmm ! megleszesz elégedve! Eredj inkább, inig : 
Írok, X ilhclm. Schuszter-komám hoz, s Petery József 
bíróhoz, s híd őket tisztelettel hozzám!" Elmegy az. 
az öreg pedig folytatja . . . harmadik fiam Péter lel­
kiismeretes kötelessége ieend. d) minden ingó s ingat­
lan vagyonon! aránylagos fölosztásban két öregebb fi­
amat illeti, kivevőn azon ládát, mellv szobám egyik,! 
kályhamelletti zugában őriztetik : ez a benn! rejlő j 
kincsesei együtt Péter fiain tulajdona leend. E vég-

Eaíhoiíkns hitélet.
XC1V.

Kalocsa, august 27. Dicsértesssék a Jé­
zus Krisztus! Az igazán lelkesült kér. katholikust 
keli. hogy érdekelje embertársainak sorsa, főleg leiki 
állapota, s azon törekvés. hogy mindazok, kik még a 
tévelygések veszélyes ulain botorkálnak . vagy a hi­
tetlenség kárhozatos setétségében raboskodnak, az egy



igaz hit, a jézusi religio ismeretére mielőbb eljussanak, 
e'zen törekvés mondom, minden igaz kér. katholikus- 
„ak elengedlietlen kötelessége. És épen ez az, m. a 
Jézu« «z oxermeksési társulatában főligyelmet erde 
mel lio»v é társulat életbeléptetése, és kellő ápolása 
által ezen érdekeltség és részvét embertársaink sorsa, 
tőle® lelki állapota iránt az anyaszentegyhaz reme 
„veinek, a kisdedek- és ifjaknak kebleiben idején 
korán folébresztetik: sziveikbe oltatik a vagy : az e 
jjyedül üdvözítő anyaszentegyhaz kebelén kívül levő­
ket az idei® és örökké való boldogságnak emez egye­
dül biztos útjára, az igaz kér. kath. hitre téríteni: sót 
az erre való közremunkálásra. s ••/. által a föntebb é- 
rintett elengedhet len köielesség teljesithetésére tér 
nyittatik. alkalom nyujtatik nekik: ezeken kívül pedig 
az ifjú szivekben a kath religio iránti kegyelet és bitz- 
góság élesztetvén es ápoltatván, egy jobb. mert vallá­
sosabb, s enne.lógva boldogabb nemzedék nevelkedése 
eszközöltetik. Én legalább így fogom fel a Jézus sz. 
g verme ksegi társulatot működéseiben s kihatásaiban.

S ezen nézeteket főbb vonalaiban érinteni nem tar­
tottam fölöslegesnek, részint azért, hogy kiket az ügy 
közelebbről érdekel, lássák, miként ■■ társulat életbe­
léptetése s kellő ápolása több . mint puszta korszerű 
kiváltat; részint, hogy okát adjam, miért olvasom ezen 
társulatról! tudósításokat mindig a legnagyobb öröm­
mel. értesülvén azokból a kér. kath. öntudat er- lelkű­
iéi ébredése és nyilvánulása felöl.

Kik hasonló szemekkel tekintik a hitéletnek e 
társulat terjedése, és ezen szent czeira szánt jótékony 
adakozásokban! nyilvánulását, azoknak lelki örömükre 
fog szolgálni a következő eset :

Ni. llury Ferenc/.. vadkerti plébános helyettes 
:r ot éves öcscse előtt elbeszélvén a chinai gyerme­
keknek szerencsétlen állapotát, történt később, hogy 
a tiu ties. Lukács Antal ur lelke enyhültéért tartott 
sz. mise alatti szolgálatáért tek. f’lacsintár Cergely ur 
áltál egy körmöczi aranynyal megajándékoztatott lé­
gven. A íiu megemlékezvén a chinai kis gyermekek 
szerencsétlen sorsára, a mint haza érkezett, bátyjához 
futván az ajándékban kapott aranyat átadá, mondván 
„Hácsikám I tudod-e mit akarok ? nézd ezen szép pénzt 
ajándékba kaptam, mivel ininistráitam. Én meg neked 
adom. küldd el azon kis pajtásoknak, a kikről te beszél­
ted. hogy szülőik kivetik a kutyáknak, majd tudom 
megörülnek neki. és a papok, kik megveszik szegé- 
nveket, majd elhozzák hozzánk, és együtt ministrá- 
lunk. - A plebános-helyettes ur megdicsérvén ocscsének 
jó szivüségét. az aranyat elfogadd az ajánlóit sz. czél- 
ra, s még egyet hozzátevén. azon megkéréssel kül­
dötte hozzám, hogy a két aranyból álló adományt az 
illető helyre eljuttassam. Mit midőn ezennel teljesíte­
nék. azzal zárom be soraimat, a mivel kezdettem. Adja 
Isten, hogy a kér. szeretet fillérei által az igaz kér.

kath. hit terjedése eszközöltetvén , széles c világon
mindenütt dicsértessék a Jézus K riszt us

Bende József.

xcv.
Esztergom, scpteinb. 2. Országunk herczeg- 

primása ez idén aug. 23-27-ig Esztergomban lelki 
gyakorlatokat tartatott, mellyeknek vezetését ftSehlor 
Alajos a gratzi papnövelde lelkiigazgatója s Buchmger 
József «ratzi kanonok urak valának szívesek felvállalni.
A papság szép számmal veve részt e gyakorlatokban: 
jelesül az esztergomi Ki megyéből a főméltóságu 1-»- 
pásztorral együtt 107, a kalocsai föinegyéből 4, a Csa­
nádi megyéből 3, a pécsiből 3. a zengiböl 2. a győri­
ből 4. a szatbtnáriból 4. a beszterczebányaibol 2. a 
vécziból 1. a fogarasy gór. egy. megyéből 2. az erdé­
lyi megyéből I, veszprimiböl 2. Ny lírából 2. fehér­
váriból 7, Szepesböl 3. a kassaiból 2. a rozsnyoibol 
I ^ sz. Ferenc/, rendéből 3. a karmelita-szerzetből 1. 
összesen 151 egyén, kik között az említett apostoli 
btizgóságu herczeg-prímáson s a méltóságos fehérvári, 
kassai és tinnini püspökökön kívül több aput. prépost 
es kanonok urak is voltak. Valamint meglepő volt az 
ajtatosság kezdete, midőn a fin. herczeg-primástol vitt 
feszület után mindnyájan a magányba tértek : úgy lé- 
lekujitó volt annak vége. midőn a fáradhatlan főpap a 
gyakorlatok alatt mondottakat összevéve, apostoli ke­
nettel teljes beszédében buzditá papjait a kitartásra 
Mindnyájunk szemei kénybe lábbadozának. Isten szent 
áldása szálljon a jó főpásztorra, ki papjainak lelki fel­
újítására ez ajtatosságot tartá, s azon férfiakra is. kik 
annak vezetését magokra vállalták.

XV\ I.

Bad na, A rád vármegyében fekvő mezőváros, 
Aradhoz három mértföld távolság. Már 1 ,>20-ben volt 
e helyen egy kis templom építve, melly két ízben meg 
volt újítva, de ltiVá-ben a törökök újra felgyújtottak 
és kirabolták. A mostani nagy templom 1 / 25-ben kez­
detidet! építtetni. Azon kép, melly tulajdonképen ne­
vezetessé. szentté teszi e helyet, származik egy 80 
esztendős jó öreg katholikus embertől, ki azt mint kö­
zönséges képet egy olasz képárulótól vette 1 hli"-ban,

1 és halála után a radnai sz. ferenc/.i barátoknak hagyta 
örökségben. A kép nagy és szép volt. alkalmas arra. 
hogy a templomba betegyék. Nevezetessé akkor kez­
dett lenni, midőn a templomot a törökök 1 litt5-ben 
felgyújtották, és minden, az oltár is megégett: e képet 
pedig az üszkok között épségben találták. Szinte azon 
torok, ki a templom ajtajának lándzsájával neki tört. 
rögtön meghalt, a másik pedig, ki lovával sietett a 
tempi:-ni véglerontására . fennakadt egy sziklában, 
mellybe a ló lába bement mint a sárba, ez a szikla-
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darab ma is a templomban látható, a ló lábának helyével. 
Ezentúl már sok gyógyulások történtek. Az anya- 
szentegyház által felsőbb megerősítést nyert a radnai 
kép kiváló tisztelete 1767-ben, junius 9-ik napján, 
melly Pünkösd harmadnapja volt. Az akkori Csanádi 
püspök, nméltóságu Engl Ferencz a romai szentséges 
pápa VII 1-dik Kelementől egy pecsétes levelet nyert, 
mellyben búcsú engedtetett azoknak. kik azon pün­
kösdi napokban méltán részt vettek az Oitári-szent- 
ségben a radnai kép elüti. Pünkösd hétfőn öt nyelven 
predikáczio tartatott, és számtalan népsokaság örömére 
a kép a mostani templomba a régiből át hozatott. Ez 
időközben sok lélek nyert enyhülést, sok testi bajból 
mentetett meg. ki élő hittel fordult Mária otalinához. 
kinek Itadnán csodálatos közbejárása szemlélhető. A 
sok közt 1 /09-ben Aradon mirigy volt: a városi jegy— - 
zűkönyv azt mondja, hogy ez akkor színit meg, midőn 
a nép. egy haldoklónak figyelmeztetésére, líadnára pro- 
cessioval ment a szűz Mária közbejárását e ez ólra ki­
kérni. Szentesen Meiszlinger Erzsébet estve hazamén- j 
leben megijedvén, 32 hétig egészen elvesztette szólá- 
>át. eljött líadnára. a üoldogságos Szűz oltára előtt 
imádkozott és ú jra megindult szólása. Mária nevét; 
mondta ki előszűr. Ez történt 1846-ban május 30-kán 
puakusd szombatján. A szülőkön és testvéreken kívül 
bizonyítja Forgács Ignácz, Szabó Illés. Fábián Fe-| 
rencz, Mácsay Ferencz. szentesi polgárok. Mivel Ma- | 
nanak olly kedves helye Hadna, a méltóságos Csanádi 
püspök is ott tartott a tiszteletre méltó papsággal gyű­
lést. Miféle gyűlés volt ez? és mi közöd van ehhez 
jámbor olvasóin y röviden megmondom. Az apostolok 
három esztendeig tanulták a papságot magától első 
püspökünktől az l r Jézustól. Krisztus l runk mennybe 
menetele után azonban. mikor nem volt Jézus, a ki 
vezesse, utasítsa őket, összejöttek egymás közt tiznap- 
iM. Elbeszélték magok közt. mit lett Jézus. inig velők 
volt, hogy segített a szegényeken, hogy tanította a tu­
datlanokat , hog\ biztatta a megtérd bűnösüket, hogy 
feddte meg a hitetleneket - imádkoztak, hogy a Szent­
lélek minél több malasztokban jöjjön rajok : hogy ma­
itok is erősek legyenek a szent hitben és másokat. az 
egesz világot megtéríthessék. Azután le is jött a Szent­
lélek és logott isprédikáhisuka világnagy részén. Iiv- 
iyen forma volt a radnai papi gyűlés is : négy nap 
imádkozott a tiszteletreméltó papság püspökével," ma­
gáért. de leginkább a népért, a kalholika egész egy­
házért. Kérte a Szentleiket, hogy a népboldogságán 
rágódó káromkodást, szeretetlenséget, hitetlenséget tö­
rölje el. es maga részéről is alkalmas eszközök alkal­
mazásáról tanácskozott. Híven gyűléseken tehát a jó 
kje rész tény ne k örvendeni kell és imádkozni ér­
tődi. Azért jámbor olvasó imádkozzál az ország pri- : 
másáért, Scitovszky Jánosért, ki az illycs papi 
gyűléseket az országba visszaállította, imádkozzál a

csanádi és váczi püspökért, kik a jó példát követték. 
Dicsértessék a Jézus Krisztus és tiszleltessék a rad­
nai Szűz Mária! _.

Könyvismertetés.
.Megjelent s a jó - oIcm> könyvkiadó társulat u_fv- 

nöki hivatalában kapható : ..Tisztelendő (.ol'liiic 
Lenart premonstrá11 szerzetes atyának 
k a t li O I i ku s (. k t a t ó- és p ii lett-' k <", n y v e , a- 
a .tLTy . rí»\ 1 cl értelmezésé minden xasar- és ünnepnapi 
leezkék- cs evangéliumoknak. az innen kivont hit-és 
erkölcsi tanításokkal. ♦ egyházi '•zen áriátok magvaráxa- 
t;t\al egy iitt. A sz. misem] vah* oktat a.«-, toxábbá a nagv- 
és kitini,i*bi»jti leczkfk < > «vangeliomok magvarázatáx aé 
valaiinni [ nink Krisztii.- Jezu< kínszenvedéseink türté- 
netr\ el bővített. sok tekintet bm javított kiadás. melv- 
I vi't készített Steck Na v. h eren-z. Magvarra lorditot- 
tak a becsi 1* á z ni á n v - i n t é z e t i növendékek. Két 
részben. A iomelt. horf-zeg-{>nmás érseki heivbenha- 
gvasaval. kiadja a je - ölese kunvvkaide-társuiat. I‘esten.

Müller Emil k«”»nyvnvnmdája. Servitat ér.
K<rv olly épületes é< vallási kézikönyv szükségéi, 

melly az egyháznak minden ünnep- es vasárnapjaira, nem 
külonhen az adventi, nagvbüjti s egvéh -zentebb időkre 
való leozkekeí es evangéliumi szakaszaikat magában iog- 
1 alván, egyszersmind azokat röviden -’-s népszerűén ma­
gyarázza : melly ezenkívül az an va.~ zent e<r vitáznak ke net- 
és erőteljes. íokép sz. mis*- áldozati imádságait a nép 
nyelven nyújtva, áltáluk a diákul nem tudókat i< Istenhez 
emeli, hitükben erősíti es vigasztalja, mellv végre az egy­
házi aj latos szokásokat es szertartásokat megmagvaráz- 
ván. s alkalmilag a kereszt i-n v hit- <-s erké. les tani igazsa- 
-;!|T is beleszővén, ekképen a maganoktaíás- és házi aj ta­
tosságnak egyik legsikeresl eszköze szóig 
‘Ily könyv szükségét mindenki erezte . s egv íilv körív a et 
nvnjt. e munkával a jo «»lesó kö n v v k i adó -1 á r s ul at a t.. 
olvaso közönség kezébe tiszt, (» n 1 I i ne Lén art katholi- 
kus oktató es epühtes kön v ve vei. mell vet legalább név­
ről mindenki ismer. Ezen munka, mellv a 17-ik század 
végén jelent meg először, mindjárt nagv tetszéssel !<»- 
gadtatott a katholikusok áltál. a mm! ezt a számtalan ki­
adások Tanúsít jak. Sót magvar in elven is talált kiadóra 
in. ( sanky Gábor kegyesrendii tanárban 1790-1 
Azonban azon munka, mellv száz é< több évek előtt az 
egr>z nemet olvaso közönség tetszését megnverte. előbin 
alakjában a műveltségben előrehaladt későbbi kor igé- 
nveit sem tartalom-, sem előadásra nézve nem elégít­
hette ki : s ez volt az oka. hogv többeknek sokszoros 
módosításai után, legújabban Steck Xav. lA-n-nez. elöld; 
reutiingern, később harthatiseni plehano*' magára vállalta 
az olly igen üdvös szerkezetű könyvei a hittttdomanvi é< 
egyeli ismeretek jelen állagához képest akképen átdol- 
doz.ni. hogy semmi tekintetben se lehessen ellene alapos 
kifogást tenni, s hogy igv az újólag általánosan elfoga­
dott es közkedvessegü kézikönvx'évé váljé-k a keresztény 
katholtkus népnek. Hogy a t. átdolgoz«’» ezé it ért . azt a 
rövid időn többszöri bővített é< sokszorosan javított ki­
adású munkájának gyors elterjedése eléggé mutatja. Ezek 
szerint tehát egv bár lényegében nem i< egészen uj. de 
korunk szükségeihez csakugyan egészén újon alkalmazott. 
leghasznosabb munkát fordítottak a bécsi l/ázmánv-int»'-
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I tón». ujabb vs tetemesen bővített Uda ...
i . mv-r. nehosrv a magyar közönség e ,avm t kiada- 

- rv • i if < olcsó kvnwkuulo-tarsu-lui'/.runT'-l mcíit<'."/-ta-"' K . .1 j
iat érdemes aligazgatója. nt. Somogyi Karoly nr az

magvar fordítást újólag átdolgozta. Hdltas/.nalvan ^ 
eredetinek kiadója által tett czvlszvru es lényeges bov.
téteket, sőt még az ebben elnlorcluln hibákat is ■ 1 • • ' |
gvakori hamis idézéséket kijavítván. ,•

' \ kiadó-társulat azon er... meggyőződéssel adja
könyvet. mellynek első. 2^ nagy 8-adretu _.yre terjedő 
riW-imint jelent meg. a hu/go magyar ,ux-k k.zyn . , 
hogv az nekik az üdvösség utján biztos kalauzul sZ.olj.a- 
land Szolgáljon a hitélet fölmelcgitcser---------ulard.tasara

iránti hő ragaszkodás meghűlni kezdett. Ara ezen ds. , 
tnek 1 Irt p. p. A j ó s o 1 e s o k o n y v k , a d . la r- 

■ t. ' tagjainak ez .de. r.-szx . n>uk 
fejében adatik ki. Fogadja azért azt a t közön­
ség azon szeretettel, mellyel átalakítani a javítok es for­
dít .'.k éveken át fáradtak.

\z éri érseki főtanoda betűivel csak munt jelem 
m,.L, s a jé s olcsó könvkiacló-társulul ügynöki hivatalában 
ó'fgerben I> kapható következő munka : A társadalom 
,estón rágódó, féreg vagv a pogányság a nevelésben . 
Irta (iawne T. Kranezia eredeti után lordit.rtta bvnriis 
Antal. Nincs szándékunkban «• munka béltartalmat bő­
vebben ismertetni, hisz" az főtiszt. 1) a n i e I i k . aim., 
eirri kanonok ur ..Emlék-könyv,'hód- eléggé rete-
valamint azon heves vitatkoza-i ,d i- . mel yet e munka a 
franczia újságok között, sőt .. , apsag kebeleben is elői­
dézett. s meliy vita még mindig iolv. Ideg legyen itt a 

.-ar fordítás - mivil ud mi. hogy ez a ka- 
thoííka irodalmat nagylelkűen pártoló mii. egri érseknek 
köszöni léteiét, s hogv az ugyanazon ugye- tollbol folyt, 
mellv már több rendbeli munkák, mint : .Roma - l.orettou 
Aeneis- két első könvve, fordításával gazdagította a ma­

gyar irodalmat Ára a 8-ad rét I - 'tő- és X lapra terjedő
munkának fűzve 1 Irt p. p. , ...

Imint jelent meg. - a .............. .. kaphat. : ..Ulvasas-
tan". Márki József, képezdei tanártól. - lap. Ara .1 kr. 
,, p Koirlaliitja : Betiiismertetó-s. Rétiiloglala-. hzotagolas, 
Folwást-olvasás, Gondolkodva-olvasás, Hangny« 
vers- és szavaló-olvasás, Kézirat-, latin és német olva­
sás. olvasás és iskolai nevelés egybefoglalva.

A jó és olcsó könyvkiadó-társulat uj tagjai I esten : 
Stokinger Tamás, egyetemi tanar; Keszlcr Janos, cs. k.
kincstári tanácsos: Eötvös Pál, cs. kir.kincstár, tanácsos ;
trófAndrás-v György: báró Scnnycy Bal ; An.bro An­
tal cs kir. helyt, tanácsos: Baharczy Antal. cs. k,r. U
„ácson; Lirunek József, cs. kir. tanácsos: Simones,cs Ja­
nos cs. kir. tanácsos, alapitó tag: Dulov.es János ügy­
véd : Illlicz Oláh János, ügyvéd ; >“'>• k' rencz. kisd.d-
„vó.-i<razgató; Reviczky Imre, cs. kir. tanácsos: I. ez. 
Hepesvárv Antal, házbirtokos; t. ez. Knssalko János. kir. 
iigvész • t. ez. Eisele Antal, szabómester; tck. Marki Jo- 
zféf. kir. képezdei tanár. Nagys. Bajzath György, cs. kir.
tanácsos az alapítók sorúba lepett. . . ,

i váezi me g v é b e n : Szabó István, alapítványi el- 
; lenőr, Taksonyban; Benkö János, ujszaszi ka-znar, -la 
I ria sz. szive társulata Kecskeméten.

Kalocsai megyében: Antunovies Jozsel, al-
masi közbirtokos. . ,-.| ,Sz.1t lunar I m egvé ben : Kende István . told-
birtokos, Szathmárott; Gundemann József . szakasza plé­
bános: Munkácsi Sándor, huszti pleb. és alesp.

1 1 T r...... ... A . 1 •. Mi w < 1.
r-~......... , rly

Károly, borsabánvai pleb.; Keszner Antal, bocskai plé­
bános": Horváth Janos, szopori kasznar; lap kerencz,
»roroszlai k<isznur. , i -

Vesz p r é m m e g v é b e n : Baan Antal, kadaskuti
plébános. ,

A t. kegyesrendi szerzet Váczott csak munt tart a
tett káptalanában főtisztelendö Nagy Peter atyat va- 
lasztá tartományi főnökének.

Pályázat.
Csongrádmegvci Hold-Mező-A a s a r h e 1 y \ u- 

rosban sept. 15-re, tanítói állomásra, mellv 3U0 p. Irt es 
szabad lakással van összekötve, ezennel csőd hirdettetik 
- ,t. 4-kén ih:>2. Lceb Mátyás s. k..

1 ioldmez.ő-vasarhely-egyhaz- 
keriilvti alcspercs.

epi

Különfélék.
Pápa ő szentsége a prágai -érseket az ösz-

=7.C. ausztriai birodalombeli (kivóyén Magyar-1 lorváth- 
Tótországot. - a lombárd—velenczei tartományokat) 

szerzetes rendek apostoli visitatorának. az esztergomi 
herczeg-érseket pedig ugyanannak Magyar-, Erdély-, 
Horváth- és Tótország részén kin ezni m< t tatott.

Kegyes adományok jegyzéke.
A sz. roch ti s i kórháznak : Főtiszt. Pongrác z 

József eö-i plébános ur „Philo t he a“ eziinii magyarí­
tott munkájából 2.) példányt : nt. K v es Janos. enyingi 
plébános ur ül kr. p. p. Nt. Pere n c z i Antonín atya 
3 kötetet, nt. Korponay Eduard , ruz.sbaelii plébános ur 
a íjűlink:i—ivús ellen tót nyelven irt s eredeti kt-pekk'-i el­
látott jeles né[ikí'iiyvéből Hl példányt. nt. Minikus V me ’• 
cisterci rendi tanár egy kötetet, nt. Matusik János, ke- 
gvesrendi tanar egy kötetet. ....

A k ö z é p - a f r i k ui miss i o lel s e geleser <• ■ 
Erdélyből nt. Publig Gergely , tümösi katholikus lelkész 
ár gyűjteménye 12írt 1 kr. A kolosvári templomi persely
4" kr. p. p. , . T

A chinai gyermekek megmentésére : 1. 
ez. Biasini Domokos és neje 1 Irt. Nt. IiafFay Janos ur I- 
kr. p. p. A Várad-Olasziban levő sz. I rsula-apáczak is­
kolájába járó növendékek 21 Irt 30 kr. p. p.

Kiadja „a jó és olcsó könyvkiadó társulat;“ szerkesztő Blümel huber Ferenc z.

Ern ich és Eisenfels könyvnyomdája, uri-utcza , 8. sz


